I write this letter in disagreement with Rev. Frerking’s opinion on language and immigrants in the Lutheran Witness January 1999.

1) Rev. Frerking noted that immigrants should adapt to America and learn English and American culture, after all, when missionaries go to other countries from America, “I would expect to adapt mine to theirs.” However, should not the Gospel compel us to do all we can to become like them so that all might hear and join God’s kingdom, regardless of the country in which we proclaim the Good News? We should have the missionary heart no matter where we meet the lost.

2) Many countries have proclaimed one language the national language. That does not, however, eliminate the fact that many languages are still spoken and accepted in those places. Nigeria alone has 300 languages spoken, Liberia has over 17. We need to be accepting of people different than us, including trying to learn their heart language, if we want to pave roads for Gospel communication among immigrant populations.

3) I would challenge Rev. Frerking’s statement that “in many instances, the terms ‘diversity’ and ‘multiculturalism’ are but codes words for bestowing a blessing on lifestyles that are specifically condemned in Scripture.” That statement condemns American culture as well, for it is one of the many diverse cultures. To believe that our culture teaches purer lifestyles and is less sinful and therefore should be the culture of choice as immigrants enter this country is arrogant and sinful. The “truth of the matter” is that diversity is a reality whether it is defined by nationalities, economic status, language, or education. As Christians, we should embrace the different cultures and strive to understand them so that the shared Good News is heard and understood for God’s intended meaning.

4) “The only reason” we should be learning the language of other people in our midst is not to help them transition to American culture, as noble a task as this may seem. It is so that we are able to communicate effectively with them the Good News. If we continue to believe that the Good News can only be heard in English and through American culture, we are holding the Gospel hostage to an ethnocentric, myopic perspective contrary to Scripture. Remember Pentecost - the missionaries learned the language of those who came to Israel - it wasn’t the other way around. They learned the language of the immigrants!

Let’s focus on reaching the lost for Christ - in any language or culture no matter where they live.
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